Registration for Rotary's summer exchange 2026

The registration fee of SEK 500 must be paid immediately, but no later than March 15, 2026 to
Stiftelsen Rotary's Youth Exchange, Bankgiro 754—2624 or Swish 123 628 33 94. The registration form should be
sentto: info@rotarystudent.se

1. Personal information
Please note that both your given name and surname must be written as it appears in your passport.

All applicant's names appearing in the passport First name

Surname SoctatSecurity Tumper (RXXXXX-XXXX)

Address: Postal code and city:

Moblie n0 Your email address
Phone number:

2. Desire for land
Number the countries in the order you prefer to exchange with, enter at least five choices

Europe (write country) A B
C D
E F

USA/Canada

— Other country (enter country)

— Other country (enter country)

3. Declaration

» We certify that the applicant is in good health, so that the summer exchange can be carried out in the best
way.

* We are aware that the Rotary Youth Exchange does not undertake to fulfill special requirements,
different wishes regarding placement in a certain country, a certain area, a certain place, or the possibility
of practicing a certain sport, hobby , etc.

* We undertake to contact a Rotary club before registration for our summer exchange.

* We undertake to cover costs that a summer exchange requires such as



the program fee, the insurance, travel costs, visa costs, pocket money and other incidental costs.

» We undertake to receive an exchange student for at least the same amount of time if our daughter/son has
been abroad, and during this time devote our time, both daytime and evening, to the host student so that
she/he gets the greatest benefit from her/his time in Latvia, both culturally and socially, and bear the
necessary costs. In the normal case, the exchange is three to five weeks abroad and three to five weeks
in Latvia.

» We undertake to follow the rules in the application form on page 5; under "Rules and Conditions for Exchange".
If an exchange student turns out to be pregnant already when the summer exchange begins, or becomes
pregnant during an ongoing summer exchange, the summer exchange is canceled and the exchange student is
immediately sent home. The insurance does not apply to pregnancy.

4. Language skills
« List the languages you know and state how well you speak.

1 = Single words, 2 = Fairly good, 3 = Fluent, 4 = Native speaker

Latvian 1 2 3 4
English 1 2 3 4
Other 1 2 3 4
language 1 > 3 4
Other
language

5. Contact with rotary club

We have had contact with rotary club.

We have read all the information in "Important facts, summer exchanges 2026".

The registration fee, SEK 500, is deposited at Rotary's Youth Exchange
bankgiro 754-2624 or Swish 123628 33 94 on

2025/2026.
Place and date Place and date Place and date
Applicant's Parent/guardian’s Parent/guardian's signature
signature signature

Name in text Name in text Name in text



HOST FAMILY INFORMATION
summer exchange

-Name of applicant :

- Parent's or guardian's name and email address:

- Polo shirt size

1. Describe your place of residence (countryside, village, small town, big city,
coast, inland,

close to a lake, etc.)

2. During the period your family will receive a foreign exchange student, are
there any siblings living at home? NO YES Sex

3. Do you have pets? NO YES What kind?

4. What are the applicant's interests?

What are siblings' hobbies?




FAMILY INFORMATION FOR HOSTING summer exchange page 2

What are the parents' hobbies?

Do you want a
boy?

Do you want a
girl‘.y

Why?

5. Can you host either a boy or a girl? YES

(gender doesn’t matter)
Yes why?
Yes why?

6. Can you host a vegetarian? YES NO
YES NO

7. Do you have a smoke-

free home?

8. How do you plan to spend the time together with your foreign exchange

student?

Signature of
guardian

Signature of
guardian

Date

Name in text

Name in text

Place



Machine Translated by Google

Sadi Rotari jaunie$u apmaina apstrada jasu personas datus

No 2018. gada 25. maija tiek piemérota jauna Datu aizsardzibas regula (VDAR/ES regula) .
GDPR/ES regula aizstaj esoSo Personas datu likumu (PUL) un attiecas uz visu ES

valstim.

Zviedrija ta ir Datu inspekcija ka valdibas iestade, kas ar tas starpniecibu
uzraudzibas darbibas , ir javeicina, lai personas datu apstrade nenotiktu
noved pie neatlautas iejaukSanas individu personiskaja integritaté. Stkaka informacija par tiem

jautajumi ir pieejami iestades timek]a vietné.

Més fonda uzskatam, ka jasu personas dati un sensitivie dati tiek apstradati ka uzticibas jautajums
pareizi saskana ar ES datu aizsardzibas regulu (GDPR), un vélétos jas informét
par personas datu apstradi, jo esat Rotari jaunieSu apmainas programmas dalibnieks. Més

nepiecieSams apstradat jasu datus, lai administrétu jasu Rotari jaunieSu apmainas programmas dalu.

Més cenSamies, lai visa misu personas datu apstrade vienmér batu saderiga ar jauno

Datu aizsardzibas regula.

Personas dati ir informacija, ko var tieSi vai netiesi saistit ar fizisku dzivo personu.
Piemeri

personas dati ir vards, uzvards, adrese, talruna numurs un e-pasta adrese.

Sensitivi personas dati ir dati, kas atklaj rasi vai etnisko izcelsmi, politiskos uzskatus, religisko piederibu
vai filozofiska parlieciba, daltba arodbiedriba un personas dati, kas attiecas uz veselibu vai seksualo stavokli

dzivi. Informacija par veselibu var bat, pieméram, slimibas atvalinajums, gratnieciba un arsta apmekl&jumi.

Personas datu apstrade ietver visas darbibas ar personas datiem, pieméram, vakSanu,

registracija un uzglabasana.

Par personas datiem atbildiga persona ir ta, kura viena pati vai kopa ar

cits, nosaka personas datu apstrades mérkus un lidzeklus un

kurs ir galigi atbildigs par apstradi, kas notiek saskana ar

piemérojamie personas datu tiesibu akti.

Kas ir atbildigs par jasu datu apstradi ?

Tas ir pamats, kas ir atbildigs par jasu personas datu apstradi. Ja jas

Ja jums ir jautajumi par jasu personas datu apstradi, varat sazinaties ar fonda biroju.

E-pasts: info@rotarystudent.se



Machine Translated by Google

Kadus personas datus més apkopojam?

Tiem no jums, kas piedalas kada no masu apmainas programmam, fonds

apkopo datus, izmantojot datu neséjus vai papira veidlapas, galvenokart tieSi no jums. Tas attiecas uz

Vards, socialas apdrosinasanas numurs, dzimums, adrese, e-pasta adrese, talruna numurs,

radinieki, skolas atzimes, dzives apraksts, pase un informacija par medicinisko veselibas stavokli.

Jums, kas esat radinieks, viesgimene, funkcionars vai fonda darbinieks, saimnieks
rajons Zviedrija vai arzemes vai viesklubs Zviedrija vai arvalstis, kas saistits ar masu apmainas programmam,

fonds informaciju vac, izmantojot datu nesé&jus vai papira formu, galvenokart tieSi no jums. Tas attiecas uz

Vards, socialas apdrosinasanas numurs, dzimums, adrese, e-pasta adrese, talruna numurs un

attiecibas ar daltbnieku kada no masu apmainas programmam.

So informaciju var papildinat un atjauninat funkcionars vai darbinieks

fonds, uznemosais rajons Zviedrija vai arzemeés vai viesklubs Zviedrija vai arvalstis saistiba

ar mdsu apmainas programmam.
Kapéc més apstradajam jasu personas datus?

Ka priekSnoteikums, lai Tu varétu piedalities kada no fonda apmainas programmam, més
registrét informaciju par jums, lai parvalditu jasu apmainu, sagatavotu datus statistikai un norékiniem un

piedava labas kontaktu iespéjas.
Kads juridiskais pamats mums ir jasu personas datu apstradei ?

Fonds primari apstrada Jasu personas datus, lai pilditu savas saistibas saskana ar noslégto lilgumu par daltbu kada no masu
apmainas programmam. Citos nolikos més apstradajam jasu personas datus, jo fondam ir likumigas intereses, lai tas
varétu sniegt labus pakalpojumus

dalibnieki kdda no mdsu apmainas programmam.

Cik ilgi més apstradajam jasu personas datus?

Jasu dati tiek saglabati tris gadus péc apmainas gada beigam. Pé&c trim gadiem jasu

personas dati tiks dzésti. Jasu kontaktinformacija tiek saglabata arT péc trim gadiem.
Jasu personas datu izpauSana

Fonds izsniedz Rotary International personas datus, tostarp personas datus un kontaktinformaciju
ASV, ka arT uznem klubus, uznemosos rajonus un viesgimenes arzemés. Tas ir priekSnoteikums dalibai
kada no masu apmainas programmam. IerobeZota méra var atklat art kontaktinformaciju

partneri Rotari ietvaros, pieméram, absolventu tikli, Rotaract un citas Rotari organizacijas vai

celojumu agentdras un apdro3inaSanas kompanijas.

Gadijumos, kad nodibinajums administréSanas (piem., rékinu) noformésanai izmanto aréjas puses, informaciju

tiek nodota viniem vajadzigaja apjoma un péc tam reguléari izveidota



Machine Translated by Google

personas datu apstrades ligums

JUsu tiesibas

« Jums ir tiestbas reizi gada bez maksas sanemt informaciju par savu personas datu apstradi . $ads pieprasfjums tiek

nosatits fondam .

« JUs varat arT pieprasTt personas datu labosanu, dzéSanu vai blokéSanu, sazinoties ar

pamats. Tomér dz&Sana pirms notieko$as apmainas vai tas laika var nozimét, ka

apmaina tiek partraukta priekslaicigi.

« Varat registréties, ja vélaties, lai jusu datus vairs neapstradatu e-pastu fonds.

« JUs varat iesniegt stdzibas par to, ka fonds apstrada jasu personas datus, tiesi iestadei Datainspektionen

(www.datainspektionen.se).

Vai jums ir jautajumi par jasu personas datu apstradi ?

Sazinieties ar fonda biroju. Varat arT nosatit mums e-pastu:

E-pasts: info@rotarystudent.se

Ladzu, nemiet véra,

ka rikotajapgabali Zviedrija vai arzemés un klubi Zviedrija vai arvalstis papildus

Saja politika noraditais var patstavigi apstradat personas datus savas attiecigajas darbibas.

Noteikts, ka stasies spéka 2018. gada 25. maija .

Personas datu parzinis

802004-6457

Stiftelsen Rotary jaunieSu apmaina

Haselstigens 78

141 71 Segeltorp
Talrunis: 08-644 74

10 E-pasts: info@rotarystudent.se

Pieteikuma iesniedzé&ja paraksts

Paraksta aizbildnis 1 Paraksta aizbildnis 2

Satiet uz Rotari fonda jaunieSu apmainas vietni
info@rotarystudent.se

S —————
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